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ШАГ2-ПОДКЛЮЧИТЕКАБЕЛЬКСЕРВЕРУ

ШАГ1-ПОДКЛЮЧИТЕКАБЕЛЬКСКАНЕРУ
Краткоеруководство
поэксплуатации

ОтсканируйтеОДИНизштрих-кодовнижеОтсканируйтеОДИНизштрих-кодовниже ОтсканируйтеОДИНизштрих-кодовниже

Подключитекабель Отсоединитекабель(длясменыинтерфейса)

ШАГ3-НАСТРОЙКАИНТЕРФЕЙСА(сканированиештрих-кодовсоответствующегосервера)

STANDARDRS-232(СтандартRS-232)

OPOS/JPOSНоутбукIBMAT

СовместимыеIBMPC/ATиIBMPCЭМУЛЯЦИЯКЛАВИАТУРЫHID

IBMHAND-HELDUSB

Важно!Дляновогоустройствасразупослеприобретениянетребуетсянастройкаприпомощиштрих-кодовдляинтерфейсовразрываклавиатурыиUSB.Штрих-коды
приведеныдлясложногопрограммированияилисменыинтерфейса.

ДОБАВЛЕНИЕНАЖАТИЯКЛАВИШИВВОД(ВОЗВРАТКОРЕТКИ/ПЕРЕВОДСТРОКИ)

ЧтобыдобавитьнажатиеклавишиENTER(ВВОД)послеотсканированныхданных,отсканируйтевпорядкенумерациивсеТРИштрих-коданиже.

ПАРАМЕТРЫСКАНИРОВАНИЯ <ДАННЫЕ><СУФФИКС> ENTER(Ввод)

RS-232"Разрывклавиатуры"USB

ПРИМЕЧАНИЕ.Кабелимогутотличатьсявзависимостиотконфигурации.

IBM46X

ОтсканируйтеОДИНизштрих-кодовниже

"Разрывклавиатуры"USB RS-232 IBM46X
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Дополнительныесведениясм.всправочномруководствепользователя

ПОРТ5B

ПОРТ9B

ДОБАВЛЕНИЕНАЖАТИЯКЛАВИШИTAB(ТАБУЛЯЦИИ)
ЧтобыдобавитьнажатиеклавишиTab(Табуляция)послеотсканированныхданных,отсканируйтевпорядкенумерациивсеТРИштрих-кодадляклавишиEnter(Ввод),
расположенныевыше,затемотсканируйтевпорядкенумерациивсеПЯТЬштрих-кодовниже.

СУФФИКССКАНИРОВАНИЯ
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ENGLISH      HEBREW
CLASS 1  CLASS 1 LASER PRODUCT
CLASS 2   LASER LIGHT
  DO NOT STARE INTO BEAM
  CLASS 2 LASER PRODUCT

DANISH / DANSK  ITALIAN / ITALIANO
KLASSE 1 KLASSE 1 LASERPRODUKT  CLASSE 1 PRODOTTO AL LASER DI CLASSE 1
KLASSE 2 LASERLYF CLASSE 2 LUCE LASER
  SE IKKE IND I STRÅLEN    NON FISSARE IL RAGGIOPRODOTTO
  KLASSE 2 LASERPRODUKT    AL LASER DI CLASSE 2

DUTCH / NEDERLANDS NORWEGIAN / NORSK
KLASSE 1 KLASSE-1 LASERPRODUKT KLASSE 1 LASERPRODUKT, KLASSE 1
KLASSE 2 LASERLICHT KLASSE 2 LASERLYS IKKE STIRR INN ILYSSTRÅLEN
  NIET IN STRAAL STAREN  LASERPRODUKT, KLASSE 2
  KLASSE-2 LASERPRODUKT  

FINNISH / SUOMI PORTUGUESE / PORTUGUÊS
LUOKKA 1 LUOKKA 1 LASERTUOTE CLASSE 1 PRODUTO LASER DA CLASSE 1
LUOKKA 2 LASERVALO CLASSE 2 LUZ DE LASER NÃO FIXAR O RAIO LUMINOSO
  ÄLÄ TUIJOTA SÄDETTÄ  PRODUTO LASER DA CLASSE 2
  LUOKKA 2 LASERTUOTE  

FRENCH / FRANÇAIS SPANISH / ESPAÑOL
CLASSE 1 PRODUIT LASER DE CLASSE 1 CLASE 1 PRODUCTO LASER DE LA CLASE 1
CLASSE 2 LUMIERE LASER CLASE 2 LUZ LASER
  NE PAS REGARDER LE RAYON FIXEMENT  NO MIRE FIJAMENTE EL HAZ
  PRODUIT LASER DE CLASSE 2  PRODUCTO LASER DE LA CLASE 2

GERMAN / DEUTSCH SWEDISH / SVENSKA
KLASSE 1 LASERPRODUKT DER KLASSE 1 KLASS 1 LASERPRODUKT KLASS 1
KLASSE 2 LASERSTRAHLEN KLASS 2 LASERLJUS STIRRA INTE MOT STRÅLEN
  NICHT DIREKT IN DEN LASERSTRAHL  LASERPRODUKT KLASS 2
  SCHAUEN
  LASERPRODUKT DER KLASSE 2

0 1 2 3 4 5

0 1 2 3 4 5

Рекомендациипоэргономике
Внимание!Вцеляхпредотвращенияилиминимизации
рискавозникновениятравмвследствиеиспользования
оборудованияследуйтерекомендациям,приведенным
ниже.Воизбежаниепроизводственныхтравмобратитесь
круководителюслужбытехникибезопасностивашего
предприятияиубедитесьвтом,чтовысоблюдаете
соответствующиеправилатехникибезопасности.

•Избегайтеповторяющихсядвижений
•Сохраняйтеестественноеположениетела
•Избегайтепримененияизлишнихфизическихусилий
•Убедитесьвналичииудобногодоступакчасто
используемымпредметам
•Выполняйтерабочиезаданиянасоответствующейвысоте
•Минимизируйтеилиисключитевибрацию
•Минимизируйтеилиисключитепрямоедавление
•Убедитесь,чторабочееместорегулируется
•Обеспечьтесоответствующийдопуск
•Обеспечьтенадлежащиерабочиеусловия
•Оптимизируйтепроизводственныеоперации
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Проверенона
соответствие
стандартамFCC

ТОЛЬКОДЛЯИСПОЛЬЗОВАНИЯ
ДОМАИВОФИСЕ

Требованиявотношениирадиочастотноговоздействия
Примечание:Данноеоборудованиепровереноипризнано
соответствующимтребованиям,предъявляемымкцифровым
устройствамклассаB,согласноЧасти15ПравилFCC.Этиограничения
разработанысцельюобеспечениязащитыотвредныхпомехпри
установкевжилыхпомещениях.Данноеизделиегенерирует,
используетиможетизлучатьэлектромагнитныеволныв

радиодиапазоне,и,еслионоустановленоииспользуетсясотклонениемоттребованийинструкций,может
статьисточникомсильныхпомехдлярадиосвязи.Однакопроизводительнегарантирует,что,будучи
правильноустановленным,этооборудованиенебудетявлятьсяисточникомпомех.Еслиоборудование
вызываетпомехителе-ирадиоприема,наличиекоторыхопределяетсяпутемвключенияивыключения
оборудования,пользовательможетпопытатьсяуменьшитьвлияниепомех,выполнивследующиедействия:

•Изменитьнаправлениеилиместоположениеприемнойантенны.
•Увеличитьрасстояниемеждуоборудованиемиприемником.
•Подключитьоборудованиеиприемниквсетевыерозеткиразныхцепейпитания.
•Обратитьсязапомощьюкпоставщикуилиспециалистамвобластирадио-ителеаппаратуры.

УСТРАНЕНИЕНЕИСПРАВНОСТЕЙИНДИКАЦИЯСКАНЕРА
Светодиодныеиндикаторы
Выкл.

Сканервключениготов
выполнятьсканирование,или
насканернеподаетсяпитание

Зеленый

Штрих-кодуспешно
декодирован

Красный

Ошибкаприпередаче

Сигналнизкий/высокий

Неправильнаяпоследовательность
программирования,или
просканированштрих-кодотмены

Сигналвысокий/низкий

Включениепитания
Штрих-коддекодирован Ошибкаприпередаче,

данныепропущены

Сигналвысокий/низкий/
высокий/низкий

Параметрыуспешно
установлены

Выполненаправильная
последовательность
программирования

Сканированиеменюпараметров

Сигналнизкий/
средний/высокий

Короткийсреднийсигнал 4длинныхнизкихсигнала

Стандартноеиспользование

Звуковаяиндикация

Насканерне
подаетсяпитание

Проверьтепитание
системы;убедитесь,
чтоисточникпитания,
принеобходимости,
подключен

Подключенневерный
интерфейсныйкабель

Плохойконтактприподключении
интерфейсногокабеля,кабеляпитания

Убедитесь,чтоподключен
соответствующий
интерфейсныйкабель

Проверьтенадежностьвсех
кабельныхсоединений

Сканернеработает

Сканернезапрограммированна
необходимыйинтерфейсхоста

Выполнитесканирование
штрих-кодовсоответствующего
параметрахоста

Сканируемыеданныенекорректноотображаютсянасервере.

Сканернедекодируетштрих-код

Невозможносчитать
штрих-код

Убедитесь,чтоштрих-код
неповрежден;попробуйте
выполнитьсканирование
другогоштрих-кодатого
жетипа

Слишкомбольшое/малое
расстояниемеждусканером
иштрих-кодом

Поднеситесканерближек
штрих-кодуилидальшеотнего

Сканернезапрограммирован
дляэтоготипаштрих-кода

Убедитесь,чтосканер
запрограммировандля
считываниясканируемого
типаштрих-кода

Устранениенеисправностей

Сканердекодируетштрих-код,ноданныенепередаютсянасервер

Сканернезапрограммированна
необходимыйинтерфейсхоста

Выполнитесканирование
штрих-кодовсоответствующего
параметрахоста

Интерфейсныйкабель
подключеннеплотно

Проверьтенадежностьвсех
кабельныхсоединений

РЕКОМЕНДАЦИИПОПРИМЕНЕНИЮ-ОПТИМАЛЬНОЕПОЛОЖЕНИЕКОРПУСА

ОПТИМАЛЬНОЕ
СКАНИРОВАНИЕ

НАСТОЛЬНАЯ
ПОДСТАВКА

ЗНАЧЕНИЯПО
УМОЛЧАНИЮ

Возвраткзаводским
параметрам

ЗНАЧЕНИЯПО
УМОЛЧАНИЮ

ТребованиявотношениирадиочастотноговоздействиявКанаде
ЭтоцифровоеустройствоклассаBудовлетворяеттребованиямканадскогостандартаICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

МаркировкаCEисоответствиенормамЕвропейскойэкономической
зоны(EEA)

Заявлениеосоответствиистандартам
КомпанияSymbolTechnologies,Inc.настоящимзаявляет,чтоданноеизделиеудовлетворяетвсем
требованиямдействующихдиректив89/336/EEC,73/23/EEC.Декларациюосоответствиистандартам
можнополучитьнасайтеhttp://www.motorola.com/enterprisemobility/doc

Япония(VCCI)-Добровольныйконтрольныйсоветпопомехам

ДанныйпродуктсоответствуетклассуBсогласнотребованиямстандартаДобровольногоконтрольного
советапопомехамдляинформационногооборудования(VCCI).Прииспользованиивблизирадиоили
телевизионныхприемниковвдомашнихусловияхданноеоборудованиеможетстатьисточником
радиопомех.Приустановкеиэксплуатацииоборудованиянеобходиморуководствоваться
соответствующимиинструкциями.

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会（ＶＣＣＩ）の基準に基づくクラス B 情

報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的としていますが、この装置がラ

ジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると、受信障害を引き起こすことがあります。

取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。

НОРМАТИВНАЯИНФОРМАЦИЯ

123SCAN2

123Scan2–простаявиспользовании
программнаяутилитадляПК,которая
облегчаетнастройкусиспользованием
штрих-кодовилиUSB-кабеля.Подробнеесм.
навеб-узле:http://www.motorola.com/123Scan2.

ИЗБЕГАЙТЕСИЛЬНЫХ
ИЗГИБОВЗАПЯСТЬСЯ

НЕРАБОТАЙТЕВ
НАКЛОННОМПОЛОЖЕНИИ

НЕВЫТЯГИВАЙТЕ
РУКУСУСТРОЙСТВОМ

Избегайтесильных
изгибовзапястья

Невытягивайте
рукусустройством

Неработайтев
наклонномположении

©MOTOROLA,INC.2010Всеправасохранены.
КомпанияMotorolaоставляетзасобойправовноситьизменениявлюбоеизделиесцельюповышенияего
надежности,расширенияфункциональныхвозможностейилиулучшенияконструкции.
КомпанияMotorolaненесетответственности,прямоиликосвенносвязаннойсиспользованиемлюбого
изделия,схемыилиприложения,описанныхвнастоящемдокументе.Пользователюнепредоставляетсяни
поправу,вытекающемуизпатента,нипосамомупатентукаких-либолицензий,прямых,подразумеваемых,
возникающихвсилуконклюдентныхдействийпатентообладателяилиинымобразом,покрывающихили
относящихсяклюбымкомбинациям,системе,аппарату,механизму,материалу,методуилипроцессу,гдемогут
использоватьсяизделияMotorola.Подразумеваемаялицензиядействуеттольковотношенииоборудования,
схемиподсистем,содержащихсявизделияхMotorola.

Гарантия
ПолныйтекстгарантийныхобязательствнаоборудованиеMotorolaсм.навеб-сайте
http://www.motorola.com/enterprisemobility/warranty

Информацияпообслуживанию
Привозникновениипроблемсиспользованиемоборудованияобратитесьвслужбутехническойилисистемной
поддержкивашегопредприятия.Привозникновениинеполадокоборудованияспециалистыэтихслужб
обратятсявслужбуподдержкиMotorolaEnterpriseMobilitySupportпоадресу:
http://www.motorola.com/enterprisemobility/contactsupport

Последнююверсиюэтогоруководстваможнонайтинавеб-сайте
http://www.motorola.com/enterprisemobility/manuals

Блокпитания
Примечание.ИспользуйтетолькоодобренныйкомпаниейSymbolисточникпитания(№изд.50-14000-253R,
50-14000-256R,50-14000-257R,50-14000-258Rили50-14000-259R)на5Впостоянноготокаиминимум650мА.
ПитаниесертифицировановсоответствиисEN60950свыходамиSELV.Прииспользованиидругогоблока
питаниялюбыезаявленияосоответствиитехническимусловиямявляютсянедействительными;использование
такихблоковпитанияможетбытьопасным.
Hinweis:BenutzenSienureinevonSymbolTechnologiesgenehmigteStromversorgungmiteinerAusgangsleistung
von5VDC(Gleichstrom)undmindestens650mA.DieStromversorgungistnachEN60950f�rdieVerwendungin
SELV-Stromkreisenzertifiziert.BeiVerwendungeinesanderenNetzteilswerdenallef�rdasGer�tgew�hrten
Genehmigungenau�erKraftgesetzt,undderBetriebkanngef�hrlichsein

НаименованиеMOTOROLAилоготипввидестилизованнойбуквы"M",атакже
торговаямаркаилоготипSymbolзарегистрированывАгентствепопатентами
товарнымзнакамСША.Всепрочиеназванияпродуктовиуслугявляются
собственностьюсоответствующихвладельцев.©Motorola,Inc.2010

72E-71882-01RUРедакцияD,Март2010г.

Motorola,Inc.OneMotorolaPlaza,Holtsville,NewYork11742-1300,USA
http://www.motorola.com/enterprisemobility

Этикеткисканеров
 Всоответствиисостатьей5IEC825иEN60825пользователюпредоставляется
 следующаяинформация:

Утилизацияэлектрическогоиэлектронногооборудования(WEEE)

Нормативнаяинформация
SymbolTechnologies,Inc.являетсяподразделениемEnterpriseMobilityкорпорацииMotorola,Inc.("Motorola").
ВсеустройстваSymbolразработанывсоответствиисправиламиипредписаниямистран,гдеони
продаютсяиснабженысоответствующимиэтикетками.
ЛюбыеизмененияимодификацииоборудованияSymbolTechnologies,неодобренныенепосредственно
компаниейSymbolTechnologies,могутпривестиклишениюпользователяправнаэксплуатациюданного
оборудования.
Антенны:следуетиспользоватьтолькотеантенны,которыевходятвкомплектпоставкиилиодобрены
длязамены.Неутвержденныеизготовителемантенны,модификацииидополнительныеприспособления
могутстатьпричинойповрежденияинарушенияустановленныхнормативов.

Лазерныеустройства
  УстройстваSymbol,вкоторыхиспользуютсялазеры,соответствуютстандартам21CFR1040.10
  и1040.11,заисключениемотступленийсогласноПримечанию№50от24июня2007г.и
  IEC60825-1(в.2.0),EN60825-1:2007.Типлазерауказаннаоднойизэтикетокнаустройстве.
  Лазерныеустройствакласса1признаныбезопаснымиприиспользованииихпоназначению.
ДлясоответствиямеждународнымправиламиправиламСШАтребуетсявыполнениеследующих
положений:
 Внимание!Использованиеиныхэлементовуправленияивыполнениеиных
  настроекопераций,чемуказанных
вданномдокументе,можетпривестикопасномувоздействиюсветалазера.Влазерныхсканерахкласса
2используютсясветодиодымалоймощности.Приработевусловияхяркогоосвещения,например
солнечногосвета,пользовательдолженизбегатьпрямогопопаданиясветовоголучаиндикаторанаглаз.
Случаипричинениявредакратковременнымвоздействиемлазеракласса2неизвестны.
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